
                                                                                        

Rennpark Öffnung Freitag/ Vendredi 17h00 - 22h00

Parc coureur Ouvert Samstag/ Samedi 17h00 - 22h00

06.15 - 06.45 Adm.Kontrolle/Contrôle administratif Sonntag/ Dimanche Regio

06.30 - 07.10 Adm.Kontrolle/Contrôle administratif Sonntag/ Dimanche SwissMoto

07:20 - 07:35 Freies Training / Entrainement libre Regio 15 min.

07:40 - 07:55 Freies Training / Entrainement libre Swiss MX Women 15 min. ***

08:00 - 08:15 Freies Training / Entrainement libre Swiss Inter MX2 15 min. ***

08:20 - 08:35 Freies Training / Entrainement libre Swiss Inter MX1 15 min. ***

08:45 - 09:00 Zeittraining / Essais chrono Regio 15 min.

09:10 - 09:30 Zeittraining / Essais chrono Swiss MX Women 20 min. **

09:40 - 10:00 Zeittraining / Essais chrono Swiss Inter MX2 20 min. **

10:10 - 10:30 Zeittraining / Essais chrono Swiss Inter MX1 20 min. **

* 10:45 - 11:05 1. Lauf / 1. Manche Regio 15 min.+2 R

* 11:20 - 11:45 1. Lauf / 1. Manche Swiss MX Women 18 min.+2 R

* 13:00 - 13:30 1. Lauf / 1. Manche Swiss Inter MX2 25 min.+2 R

* 13:45 - 14:15 1. Lauf / 1. Manche Swiss Inter MX1 25 min.+2 R

* 14:30 - 14:50 2. Lauf / 2éme Manche Regio 15 min.+2 R

* 15:05 - 15:30 2. Lauf / 2éme Manche Swiss MX Women 18 min.+2 R

* 15:45 - 16:15 2. Lauf / 2éme Manche Swiss Inter MX2 25 min.+2 R

* 16:30 - 17:00 2. Lauf / 2éme Manche Swiss Inter MX1 25 min.+2 R

***

**

*

ca.17:30

ca.18:00

Unnötiges Fahren im und ausserhalb des Fahrerlagers ist verboten (Ausschluss)

II est interdit de circuler en motocycle dans et en dehors du parc  coureurs (Exclusion de la manifestation) 

Einführungsrunde / Tour de reconnaissance

Jurysitzung / seance du jury

Preisverteilung / Remise des prix

Mittagpause / Pause de midi

Startraining während dem Freitraining / essai de départ pendent l'entraînement libre

1 Startversuch vor dem Zeittraining / 1 essai de départ avant l'essais chronos

Nur berechtigte Fahrzeuge haben freien Zugang in den Fahrerpark

Seuls les véhicules autorisés ont accès au paddock!

Int. Motocross Linden       

 Zeitplan / Horaire 

Sonntag 16. Aug. 2026

Wichtig/importent:

Um nebeneinander zu parken müssen Kollegen/Teamfahrzeuge gleichzeitig eintreffen!

Membres d'un team ou collègue de course voulant se parquer ensemble au paddock doivent arriver en même temps. 


